	눈치챈 바람
새싹들이 빠끔

고개 내미는 것을

바람은 바람은 

눈치챘는지

살랑살랑

봄비 한 줌 뿌려 놓고

꽃들이 방글방글

웃고 싶은 것을

바람은 바람은 

눈치챘는지

햇살 한 줄기 

사아살 뿌려 놓아요.
	感づいた風
新芽(しんめ)らがぴょこんと
頭をもたげるのを
風は、風は

感づいたのか

そよとそよ

春雨(はるさめ)ひとにぎりまき
花がにこにこ

笑いたいのを

風は、風は

感づいたのか

日差し(ひさし)をひとすじ
ひそかにあててるよ。


課題文①　４年生以下
課題文②　４年生以下
	음식
사람마다 
좋아하는 음식과 

싫어하는 음식이 있습니다.

사람들은 
좋아하는 음식은 많이 먹지만, 

싫어하는 음식은 잘 먹지 않습니다.

그러나 음식을 골고루 먹지 않으면 

건강이 나빠질 수 있습니다.

나는 음식을 골고루 먹어야 한다고 

생각합니다.


	食べ物

人ごとに
好きな食べ物と
嫌いな食べ物があります。

人々は
好きな食べ物はたくさん食べますが、
嫌いな食べ物はあまり食べません。

しかし食べ物をバランスよく食べなければ
健康でいられなくなります。

私は食べ物をバランスよく食べなければなければならないと思います。


課題文③　5年生以上

	고마우신 선생님
예쁜 글씨 수놓은
일기장에는
선생님 목소리가
들어 있고요,

똘똘하게 셈 잘 하는
머릿속에는
선생님 땀방울이
들어 있어요.

하지만 선생님의
땀방울에는
우리들의 심술이
들어 있고요,

선생님의
쉰 목소리에는
우리들의 장난이
들어 있어요.

그래도 웃음짓는 선생님,

고마우신 우리 선생님.


	ありがたい先生
美しい字刺繍(ししゅう)を入れた
日記帳には

先生の声が

入っているよ。
賢く計算が上手な

頭の中には

先生の汗のしずくが

入っています。

しかし先生の

汗のしずくには

私たちの意地悪が

入っているよ。

先生の
かすれ声には
私たちのいたずらが
入っています。

それでも笑顔でいる先生。

ありがたい、私たちの先生。


課題文④　5年生以上

	여러 나라의 우표
우표는 나라마다 다릅니다.

사람들은 멋있고 아름다운 우표를 
만들기 위하여 노력합니다.
우리가 흔히 보는 우표는 
작고 네모난 모양입니다.

그러나 길쭉한 우표, 둥근 우표, 
동물이나 물건의 모양을 본뜬 
우표도 있습니다.
우표에는 여러가지 내용이 

들어 갑니다.

우리는 우표에서 훌륭한 인물, 
월드 컵과 같은 큰 행사,

사라져 가는 동물이나 식물 등을 
볼 수 있습니다.

나라마다 우표의 모양이나 내용이 다르기 때문에, 
여러 나라의 우표를 모으면 
그 나라에 대하여 더 잘 알수 있습니다.


	色々な国の切手

切手は国によって違います。

人々はかっこよくて美しい切手を

作るために努力します。

私たちがよく見る切手は

小さくて四角形です。

しかし細長い切手、丸い切手、
動物や物の形をまねした切手も

あります。

切手には色々な内容が
入ります。

私たちは切手で素晴らしい人物、
ワールドカップのような大きい行事、
絶滅(ぜつめつ)していく動物や植物などを
見られます。

国によって切手の形や内容が
違うから、
色々な国の切手を集めれば
その国に対してもっとよく

知ることが出来ます。


